
Adalékok a mérai ruházat műszókincséhez* 

6w/agyö/%};gy % — 1 c m hosszú, szal­
maszál vastagságú színes üveg­
gyöngy. — N . Kabala készítésére 
használják. 

ka6af Rock 
W ? o & z ~ & a W a gyöngydísz. — N . 

Lájbira, lékrire és kötény kötésébe 
teszik. — AZfre/zaej Áro6wAz. Al̂ f-
rewagj, ja"/"ga A;a6a/a. 

Ara/op Hut. — Részei: 1. fefe/f, 2. 
aa'a/a, 3. e/e/g, 4. ̂ a^w/a, 5. A;űrz-

Áropca vászondarab, mellyel a lábfe­
jet betekerik s úgy húzzák fel a csiz­
mát. — CMZJ7Mű6o &<%%%# AwZWM^. 
7f cjaA; vajzam6w/ va«. jE/-á//"a7%f«MÁ: 
% y - ^ g y üz^or va/ zj^of (hogy 
kancának való legyen). 

Aapocr Spange. — 4̂ Zegmye^Meg 6w/A:a 
vaf, MűA: Aro^occW ű/ra^z/o^o^ ajz-
fze. 

kapajzfás minta. — N . Párnacsupba 
szokták varrni. 

/ronÁra 1. kontykarika; köralakú, 4—5 
c m magas, középen bevájt fa; 2. a 
fersing alsó harmadán körbefutó 
csipke vagy szalag. — v4 Aa/ wgfae 
ra/z%gyaf./aMWfz&, Aafy/ffggywÁ: tan-
Wra. y4zír va/z q/űM Aa"fw/ (a kontya), 
w é Mf/zcj" m ^ yiévegyeM a fű a /:arz-
Wra. Eyz /ran&a (a fersingen). 

JkanA;dy karikával ellátott. — N . Csak 
fersingre mondják. 

kan/Ma széle valaminek (1. A:a/ap) 
^an/Maly széllel ellátott. — Majf tarf-

maff (ti. sapkát) vüg//%eÁ:. 
A:an/Maj japÁ:a széllel ellátott kucsma 
(1. jap&a). 

* Vö. MNyj. XI, 85—95. 

Aiamfő 1. a ruha hónalja, ujja töve 
ahol az ujj bevarródik a vállba meg 
a hónaljba; 2. a lájbin a kar kidu-
gására szolgáló nyílás 

&afa;zaga(ya szűk, lábra feszülő alsó­
nadrág. — v4 jzű& ajz cjaA: a/aM &a-
faTzagafya. 

&ec^eA:ara/M 1. cf^eAggy 
/remzM^zarw csYzjfMa a toroktól fölfelé 

teljesen kikeményített, vagyis bélelt 
szárú, fölül szegővel ellátott csizma 

&e»a# fejkendő. — Fajtái: 1. j?ajzfa-
AieWa', 2./V&?&gMű0,3. fzarArgMa'ő*. — 
N . Méretük 80 x 80 és 100 x 100 c m 
között váltakozik. 

&ereg6a/f gyapjúból készült bojt. — 
N . Ingkötőre teszik. Készítési mód­
ja : 2 — 4 c m átmérőjű köralakú kar­
ton lap közepét kivágják. A z így 
keletkezett gyűrű formáit addig fon­
ják körül színes hárásszal, míg a 
lyuk be nem telik. Azután a külső 
perem mentén a haraszt körülvág­
ják és a közepén megkötik. Ezután 
a kartont eltávolítják, és a hárász-
csomót tenyérben gömbalakúra ala­
kítják. 

&eregga/& elül, a gombolásnál telje­
sen egymásra csukódó, nem becsí­
pett inggallér. — Fa» &eregga#dr, 
ya% caa/zkaga/Zár &?, 6e va» cjzpvg a 
Wge. Ez egwzgM ArergA:, W / a W . 

&ere& m g rövid, lerakott, bársony kéz-
előjű ing (1. aa"%/ü mg). N . Vállfős 
szabású, de hímezetlen vállú ing. 
Legények hordják. — #ere& Mg/e 
vaf MgJkf. ̂ /g« mg/g Wf, ArereA: Mg. 

&ere& mgrava/a rövidebb mellrevaló, 
férfiak viselték (1. má-eva/a). — N . 
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A z öregek fekete, a középkorúak 
bordó, a fiatalok piros alapszínűt 
viselnek. 

&6?fyw Handschuh. — ^oföffem kea-
#f. 

A;ê zA;e»);ő̂ A:efzA:eM);ö kendő (1. Are/7-
^o). — Zőf Arê zÁreM̂ őr fa ̂ ê zünA:. 

A;^reM^ kétsorosán kivarrt vállfős 
ing. — Á[efre»aej A;a6w/a (kabala). 
jRTer- vűg_y ég^ren^ ajfzo»j;oj (ing)-

Wrrerw/eg duplán, sűrűn. — AeWfü-
Zeg voM ̂ zőve. 

&:Ajorof az ing ujján két kötés fut 
hosszában (1. még &%%&?). — Xjjzo-

Are^öf roz^j két rózsából álló kötény­
minta. — ÁTeffőJ roz^yb^/o/oj. 

+ W z 6 e m/o A:eM(/J ünneplő öltözet­
hez tartozó, azonos színű rojttal el­
látott színes gyapjúkendő. — N . 
A derékhoz beszúrva viselték a leá­
nyok. 

&§ze/o Manschette (1. mg). A^ze/^/e 
vagyo/%. Ez a Arö^e, A:eze/J/e. X z 
mgva/W ĉ űA: A:eze/ö va». 

&#0Mf szétszed. — C f M ^ o a rwAa/af, 
ojzf a roz^ajzmf, /MMf &#o?zfoffa. 

^fcjmd/ kidíszít. — f̂//e/zyfjw, wgye-

^Mfzff kivarr, kihímez. — fe/ár 6or 
ArWf̂ zffvg (ti. a női mellrevaló), 

^//efzö/ feszesen áll. — ^zar^erő^ 

&//<Wff a visszáját teszi kívül. — Xf-
_/8r(/ffo/M, Aogv ne pf.sz&ozze%. 

/r/^o nagy Z alakhoz hasonló minta. 
— N . Lepedőbe, törülközőbe és kö­
tényszedésbe teszik. A kötény sze­
désébe régen hárászból varrták, m a 
színes aprógyöngyből készítik. Fe­
kete alapszínű mintába zöld vagy 

piros kígyót varrtak; m a a fiatalok 
fehér és sárga színű kígyómintát is 
alkalmaznak. — J5z /Megmf f/zywMds 
fw/fpaMfay. Xef &/&y<? van ö^jze/br-
aYfva (4. ábra). 

A:%yo^ kígyó mintával ellátott. — JEfz 

^í^^/r//: blau. — /f W W / & a A:fA:er. JEz 
meg nem zj A;fA:, enne/ &í/c/e66 /f 
van. 

A;z/cê ẑ  munkára előkészít (pl. bőrt, 
ruhaanyagot). — M o f &f va» ̂ ejz/r-
ve mar, má/ ff//re Aa me/ccjma/ro^-
r_ya. 

&%M kékítős vízbe belemárt. — Fof 
AizMre. 

Ar^/rő a tisztára mosott ruha kékíté-
sére szolgáló folyadék. 

Ai/mo^ 1. megmos 
^frq/zo/ 1. az anyagra mintát rajzol 

zsírpapírról másolva, 2. a tulajdo­
nos nevének kezdőbetűit rajzolja rá 
az anyagra 

A%ro& rátéttel kidíszít. — v4 co»&af ü 
^fraArMA: &wfydMM. 

&f j/b/o vállfő-minta 
A:M^a6dr rövid, derékig érő kabát. — 

y4 A;Ás&a6áW (/ere'̂ fg ír. 
ÁTMÁ:(gyo kicsi alakú kígyó minta (1. 
&W% 

&Wopfá? bolti kendőn levő színes 
minta 

Aicrozjá? apró rózsákból álló minta. 
— N . Különböző színű ing, kötény­
szedés és lepedő minta. — #drom 
remf ̂zjrozjdj". 

&Mza6 zuschneiden. — Mojr ez, o/wf 
fza^fo/M /:/, ez Mrjow. 

&wza6&#&~&üza&%#& kiszabja valaki 
— Tw/^w^ofűM ̂ z:z6oda/ /:/ (a haris­
nya). 

^iMgw/ag két ágban. — /4 /%o/af me&-
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/%&%/&&, meA:fg&ár/f%eWajza#ag_ 
gá/. /4zwM/% me/c/aMMywA: ArzYaga/ag. 
Mf/za* a Aie^aheA: a vz'gzre ̂z/zyarr /a-

AizVaa* valaminek hozzáfüggesztésével 
hosszabbá tesz, megbővít. — y4zza/ 
(ti. kontykarikával) f^ggydA: A;z' a 
ŷ /wwA:. TaggywA: Arz, /Mg Acwrm. 

MőrűfeMzzÁ: lassanként kitörik. — 
M m ArzYŐra'e/ajzz'eA: a g^a/zygyaA:. 

^Mr^^fför kihajlit. — 4̂ /w/zm /%ra? 
^ofzfJ vJf (ti. a csizma fülén). Az-
fwr^A:, /zagy z%ccaggyé%. 

Azwf előbukkan, kilátszik. — Az-A:z" 
wfő'/r, ű/Mm</y^rfofm 6^ az gTM^ár (ti. 
festés közben az alapszín kilát­
szott). 

A W # kimetsz. — Xz'vaWA: a/am /?/cf-
W ^ 6 a (ti. a díszítő posztót). 

&zvár ausnáhen, sticken. — W /áyá/zyaA; 
várfal A:/ Aamjjzá/. W 6aA:refa"/zaA: w 
&f va» várva az %/a. 

Árzvjja/ ausbügeln. — v4z e/zy/mef, a/cf 
Arwze/M vagyoM, A:zvafá/fa7M. 

&OC&& négyzet alak. — N . A legények 
szvetterébe és a leányok kötényébe 
teszik. A legények szvettere zöld 
kockás. 

&oc&á? négyzetalakokkal díszített. — 
Ábc&aj, /g&efg, AreA; egy6e^zű6o/f 
(ruha). 

&o«yfy a hajfonatok elrendezése, fel­
rakása a fejen (nőknél). — jfe/d Aaz-
za a /%A:afaf a /ro77);f_yra. /4 /?ar/:am-
60 WeTzwza/M a /z'6agégA, racjava-
ram a Arazzyz'yz'a. 

Arazzy/yAraz'zAca kis fakarika, amelyre a 
hajfonatot csavarják (1. &arzA:a). — 
v4 /roM^^/cűrf&dro f&szem a Aű/ar 
eccer ágy/Acg/, â zfaVz a ma^z'Aar. 

^oM^^ó/ esküvő után a fiatal asszony 
haját első ízben kontyba rakja. — 

X /w&fJzAre/zyőW 6? ú(y ^o/z_y(yJA 
MA:; az d//a a/o^ a^veve, a zzyaArzzaZ 
Aarw/ m̂ A;A:ön'A:,' W r a vége AűfwA 

Ara/zyz'ya/a'cfzp̂ g gyöngydísz. — N . K b . 
45 c m hosszú, 4 — 6 c m széles vá­
szonra hímzett gyöngydísz, amelyet 
a homlokra kötnek. Ezt a konty­
karikával és a főkötővel együtt az 
anyós adja a menyasszonynak. 

+A;az"mazza'ecA;a/a katrinca, román női 
ruharadab. — Á#rm%WecA:d/a"f memz 
feszz. 

AmroMa korona gyöngyből tenyérnagy­
ságúra kivarrva. — N . Zsebkendőbe 
és bokorkötésbe teszik. — /4 &oro-
Műűf zjgp/ceMűfő Aá/ef (díszzsebkendő) 
Aâ zzza(/aA; (a fiúk). 

Aroẑ oA; báránybőrből készült, hím­
zett, prémgalléros, ujjas, combkö­
zépig érő télikabát, melyet az elő­
részen és az alján is mindenütt prém 
szegélyez. — N . Férfiak és nők is 
hordják. — Részei: 1. ga//er/a, 2. 
%f/a~z(/a, 3. W o , 4. e/f/e. — Aa-
zwg 6draW?alraz7/, /?rAMgű//árra/ va-
gyo/z. 7rr az f#/oM (ti. a manzsettá-
nál) prém. 

AcÓMföj hosszú, ujjas, vagy ujj nélküli 
egybeszabott női ruhához hasonló 
gyermekruhadarab. — Részei: 1. 
ű#-eA#, 2. w/a~z#z, 3. A:fze/a/e. — 
N . Fiúgyermekek 2 — 3 éves korig, 
leánygyermekek pedig 5 — 6 éves ko­
rukig viselik. — Xő/zfáMg vagyon. 
Fárjmgm, AröMfó'jre w yar &afwy 
Kazz Azaarag/a w, va» Aa/zZá'Me w (a 
fiú gyermeknek). 

&aray/a/f /daa díszesen kifaragott láda, 
amelyben a ruhákat tartják. — Aa-
ráj/a// /aWa"6a 6gMraAr/wA:. 

W r 1. megköt, 2. visel, 3. ráerősít, 4. 
horgol. — Tfaazfam egy »yaA:rava-
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ret. ff/afű/oAr yzem /caf/zeA; z/g/zf (ti. 
ilyen kötényt). jEfz/eA:gfe. CyoA; /za 
va/aÁrf/^ 7MggAo/r. Dz/a /orma vo^, 
alg yaro vaf /ca/vg. v4fzfof /cáYz/c, a 
ceff&f. 

tafz/zy melles kötény. — ^4 /fóYfzzyz/c 
cf/ra. // vaa?za/t afzWw tafÁzzzye/zs a 
/eArz/e/z. 

tő/M hímzés vagy gyöngydísz. — N . 
A kötényen vagy ingnjjon hosszanti 
irányba futó 4 — 8 c m széles hímzés 
vagy újabban gyöngydísz. — * % # % , 
&rz tafzj/ze/t Az/a/t. Ez a /töfMe, téz-
e/a/e. 

/cáYz'jĝ  kötéssel ellátott (1. asszonya? 
mg). — XjfzoMj/os z/z/t /Wfjoro.s' táYz-
fgj. A^A vagy egy reM&j űjjzo/zyoj. 
^/a Aea" gyár/Mfke va/z, m a /ze/M csz-
?zajg/a"& aszY a W/y*k f'Mgef, csak a Aa-
fz'jejr. 

ArőM zsinór. — N . A kötény, bagazia 
vagy a fersing derékra erősítéséhez 
szolgáló 2 — 3 c m széles zsinór. Üz­
letből vásárolják. A z öregeké sötét 
színű. — J57á7 a /töfóye. Tfdfw/ mák 
yafyag a töf ő. 7fö/h zWgj", a cMp/W/Mff 

tó"/J6em/J színes szalagokból készí­
tett dísz. — N..A leányok a bojt 
mellé kötik a mellükre. Főként fe­
ketét és pirosat, ritkábban zöldet 
vagy más színűt használnak. — 4̂ 
jf%?/W/)o gyözzygyöz^a/raf, &<%o6e-
W a f (amit a leánytól vett el) vzW-
fe&. (Ez utóbbi olyan) /%z7zaYz&a./%/g 
Aa jzerera/g vaf, affJ/ évgMe. 

+Aacj??za magastetejű báránybőr-sap-
ka. — N . M a n e m viselik. 

&zb"fa-aere/tw derékban rövid. — E?z 
/za&?zw a^rétw, ajz Aarfa alere/rw 
(mg). 

twfyofOM színes posztóval díszítve. — 
N . Harisnya zsebére és szár varrá­
sába tett 3 — 4 m m széles, piros­
fekete-fehér posztócsík, sallangos 
ismétlődő díszítéssel. — v4 (haris­
nya) zjeoe (zzezz/z^^araf; /twfydfOTM 
W f aMg///a /?ofzfJ j%ro&y 6 m ^ fó/?-
ye/e fzz/zzz. 

/d66e/z' csizma, cipő stb. közös neve. — 
j&xsz M66e/zY /zzízzza/c (az asszonyok, 
mikor aratni mennek). 

M/Wzá"ro a nadrág és lábravaló szár 
része (1. gafya) 

/d6mva/o alsónadrág. — -%gyz/t /g/-
fzd"ro W m T M szf/. ̂ gyz/c /d6rova/J 

/o/6z mellény. — Részei: 1. Wáye, 2. 
Awzq/o, 3. ^zegő/a, 4. A:arőfJ/e, 5. 
Mya&a, 6. /Kző/e vagy /%%?&%%. — N . 
Leányok, asszonyok, legények és 
férfiak viselik. A leányoké és asz-
szonyoké zöld, piros vagy mintás, 
gyapjúval, újabban selyemmel, bár­
sonnyal vagy szövettel bevont. A le­
gényeké és a férfiaké fekete posztó­
ból készül vitézkötéssel. — T/zgre 
(veszik) a M//Wf. X /d/6z WfáyzWz-
M#. Cjwpa/z cja/t a /d/6z vam wzeg. 
Z^gá/zyeA: j e/MoereA: cja/c /á[/6zf (vi­
selnek nyáron; mellrevalót nem. A 
nők azt is). 

Mryjzarw cffzjma a szárrészen kemény­
ség nélkül készített csizma. — Csat 
/aTyszdra cjzzJ7?za vaf. ^zarfe/teró? 
fgffzaz/t gafya/)a/, zMz/)á7, /zagy a 
c»z.yfMaJzar ayazz efy /tzcszY Az/ejzá7-
ve. ̂ ggygjJrw cj/zf/Ma vaf. ,4 /a/zm 
j?zraj ̂ OfzfJ vaf. Ázf arfe/c, Aagy /ac-
caggyg/t. /4 /g/aMj/ak, a^zazzyaA;, a 
vázeA: z'f, ̂ zrcw Cfz'zs/M^ vzjá/fe/t. 
ZLdzyfz^ra vaf. 

/eaaenyfyü 1. 6zV/eyzyfyz3 
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/eaazzf rátétet leszed. — M/A: a?zf a 
6űgazz/a^ar Aazzyaf /gaazzfa^wzzg, â e 
/Mzzza* á/zázzrwzc. 

/ec^W/ lebont. — jLec^ zzza/azzz gzz egye-
â w/ fa (a szedést). 

/e/ag ráncba szedve lesimít. — Z^/ág-
_/«A: ügyeje/z rdzzazaa, ag zzem W f 
&Wazz&. 

/ggz/zygf legény által viselt. — ^ z /egz-
M^gj (ti. ing), q/űfM zwzW a Aármo-
m&a. 

/anblúz(l.reÁ:/0 
/ezzgg/zgw/ kopik, vásik (és ezáltal vé­
konyodik s gyengül). — # a /e/zge-
fYgw/ a gydcj, v^roM^o^. Z&z /g/ẑ e-
%zz/, JÓr6a (=ószerre) vz^zwA;. 

/gm/r leráncol. — Ja 6w, zzgm va"r fe-
mÁrm. Kor az Mj/Jc W ^ r 6w (ti. egy 
szoknya). 

/eraVzca/lerak. — v 4 M éfgjzwzzzt (= ame­
lyik fersinget eltesszük), /grazzcaji/zz/:. 
Z^m/zco/om zzezcz' az"a&&e WzzáA Ma^f 
va/M/e/ejzge, ̂  me/c^ raMcq/a /e zzgzcz' 
ŰZ Mg/ff. 

/ejzzvaa'^/ejzzAaa'a tartó-kötő elszaka­
dása után lehull (a gyöngy, a far­
párna stb.). — JLe^vaM a gyazzj/gy. 

/ejzeaf 1. levesz, levág, 2. ráncba rak. 
— Tgy v<% /za/Marda, m^zt ̂z7/az7goAr 
ff vofaA:, c^űA; /e w m fze(/vg. Gydcj 
vzzgjezz /ĝ zea've. Tgy /ejzea'ezzz gjz-
/er, f (gy a AdM( J a^zMzz oz w//ar. 

/W&yz elhagy, n e m visel. — v4 gyajzí 
/e^g^g, /Mo^f j?zroffű^ w ve^z. y4fz(ar 
/efaffe az zzzzaztazzz (ti. azt a ruhát 
n e m viseli). 

/evag abschneiden. — M z W twrra (a 
bagazija), Aa /evag/zi& a fze^wf (ti. a 
kelmével együtt). JVa, vag /e zzzzzef z'f 
a^zf a cz/z/zWztgf/ 

/eve^z levág, lebont. — ^gyzAr rwW-

rzW /evĝ z&iA:. jKzYz/zz, a/nzM /eve^zz 
rw//a, z-ozzz/zA;. 

/gyér 1. leteszi a ruhát magáról, 2. 
valamit ledob 

/eve&ezz/c sich ausziehen 
/evew%&& leveszi. — Ő^zeAwzdaVA:, /za 

/evevaaV/t a ̂ ap/z-ra/ (ti. a szedés). 
7z'6agege fodros szélű gyapjú zsinór. — 

N . Kötény, fersing és bagazia kötő­
je; bojtokat is kötnek össze vele. 

/oaogá? bő, lengő ujjú. — Pa?z#a& a/azz 
/a^agajaA: (ti. ingek). 

zMacjztazẑ azziaf 1. szedés minta, 2. kö­
tés, horgolás minta. — N . Kötény 
szedésébe teszik leggyakrabban. — 
Ta/zpazzfas macs&azzyama? a AMzzzfd/a 
Wa* a*aráf ztazaM. 

zMaaVzraj madár formájú minta. — N . 
Kötény szedésébe és kötésébe varr­
ják. Két egymással szembe fordí­
tott madár között egy kis rózsa. — 
Tw/zpaMfaj, zzzaaara.s' (kötés). 

zzza&zt m a k k alakú vagy süvegszerű 
gyöngy dísz. — N . A párta elülső és 
oldalsó részén egyenlő távolságra 
elhelyezett kis szarvacska. Öt, se­
lyemmel behúzott rongykötegből 
áll, amelyeknek mindenike párta­
gyönggyel vagy csigagyönggyel van 
bevonva. Mindeniknek a tetején ta­
lálható egy-egy különböző alakú 
színes gyöngy. A párta-, illetőleg 
csigagyöngyök közötti részt apró 
gyöngyfüzérrel töltik ki. — f z a 
ma/c/c/a. 

znazzazjeffa kézelő. — N . A z ing ujján 
gombbal fogják össze. A blúz ujján 
levő kézelőre a leányok néha színes 
piros-fekete szegőt tesznek. — X 
a/wzzzazc vazz W a m zzzazzazjeffa/a. 

majfza ruhaanyag, a legtöbbször posz­
tóra értik. — C/gy vejzf& a f%a.Mza"f. 
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(Tyárzojok ezeA: z'f; megvan »g^; a 
majjzá/o. Megvejzzamajjzaffa 

/M^g/^g^z ismertető jeggyel megjelöl 
— N . Ezt a műveletet csak férjhez­
menéskor végzik, hogy az új asz-
szony holmiját meg lehessen külön­
böztetni az anyós családjának a ru­
haneműjétől. — Aff&o jzwvzazk, 
#zeg/egyezzM&. 

fMeg#zár~#zeg#zzr mértéket vesz. — 
C.MZ& TMegAM/re/M a </eráWf, Aogy TMf-
yg/M 6w /egye/z (a nadrág). fo//azza& 
(a gyöngyöt) 6" azwMm megmer/wA 

TwegTMO^ vízben dörzsöléssel megtisz­
tít. — v4 g^occ^a^ mojJűA; meA, Aogy 
Mg fr/e a /zarászf, Aogy Mg őfzzccfg. 

mggöjzü/ 1. megfakul, 2. megfekete­
dik. — AfegáazzV/f, TMgArcfw/w/f a Aa-
ffj ü, a j z e ^ w. Megá'jza/f a /)froj 
Aara^z. 

TMggvár náhen. — Xjzf q/a» Aamar 
gro»^(yw^, Aogy Aa/Mor^6 7Mz/M /Mfg-
var/w&. 

7MgÁ:cjfMd/ elkészít. — Afggvgjzi a 
moj^zaf ̂  a ̂ zwc^ fMg&cw/zd/a. 

mgÁrcfw/w/ 1. elkopik, 2. kifakul. — 
Megaazü/f, mgArcjw/w^ a ̂ zg(/M z'j, a 

7Mg&/gjf farben. — ügy 7Mz'A:a meg /g^z 
/gjfvg, ajzfa/z re/a vara/M (a cifra­
ságot). 

mek/a/z spinnen. — j4zwfa?z meA/aMj;-
M_ywA: &z'fagw/ag (a hajat). M W a 
&ef farze A: a vfgfrg jm^ar^ /á/zzazA:. 

7Me&/zagyzW elhagyja a színét. — M a 
mf/car áVv AizcjzV mg^Aagyw/ (az ün­
neplő ruha), vfWf. 

me/rAzmz/ schonen, verschonen. — 
Evá/ me&kW/f a ^a66zV (ti. a többi 
ruháját). 

me&&af 1. binden, 2. meghorgol. — 
^a7Mar(f6 /Mg^a^fyz/A:. Ka/z ,%%&#a 
a a*ergW6a, j TMe&AaffywA:. 

meAreArár 1. megcsavar, 2. íelgombo-
lyít. — v4 Aa/af meA^wM^/üA:, meA:-
re/rár/wÁ; e W a jzaf7ag#á/. MeAfe-
Argrz" a yza&ag a/aM (ti. a gatyászá­
rat, hogy ne csússzék fel. N e m köti 
meg). 

-t-TMeMya&yza/zyf c^z^e 1. a menyasz-
szony fejére tett hosszú tüll csipke, 
2. a menyasszony homlokára kötött 
fejdísz. — N . Kontyoláskor teszik 
a menyasszony fejére, 3 — 4 c m szé­
les, 30—40 c m hosszú vászonra varr 
színes gyöngy hímzésű dísz. A z anyós 
adja a menyének (1. W a » a r a és 
/?o».y&ya&z). — ^ meMyajjzoM^f cf(p-
A;e 6w/a7%ara va(y ̂ a/7gya/a, ügy ;j 
/MaM̂ gyz/A:. 

7M greva/a ~ AMereva/a ̂  /Mg/reva/J bá­
ránybőrből készült, sokszor díszí­
tett, ujj nélküli mellény (1. /za&?zzi-
&ere& wgreva/JJ. 

mz'Aia minta 
m/Mfa 1. Muster, 2. forma. — y4 TMz'/zfa 

fzarz</aj-/?á̂ zgf. 
macjA;aza(/zÁ: piszkozódik. — M a Aa* 
yar az #%&&-, aAiárAagy, /Macj^azfí-
a7A:. 

fW/a*a/z jzaÁ7Zj/a flanel anyagból ké­
szült sima szoknya. — MdzWa/z 
fzaAr/ẑ a vaY, Wrja/?z6a vJf szegve. 
Ja 6a, Tze/M var /eraAiva. AacArdy, /e-
Aefe, A^A; ggy6g^za6aM (ruha). Kaf 
az vagy /zj/ac TM^er M . 

maj 1. waschen, 2. nagymosást ren­
dez. — #a?zap /Mâ aÁ:. Aieakk/M /wa-
jWzA:. 

/?zajJ mosható. — Ez ya /wa^d (ti. a 
damaszt ing). 

186 



#%%%&#& mossák. — Af&M&Ag, gye/z-
gw/, »ary ferA (orf (az ingváll). 

Mo&ag Hőse. — ^Wr/Mf/g/z öreg 7e-
gye/M, /MW^M67&^g6o voM. Me&fe&erf 
a Maarog o&zfr (a gatyaszárat). 

Ma&d&JZf/w Hosenriemen. — JVa&aA:-

Magy/o^f^ minta. — N . Bolti ken­
dőn levő színnyomásos minta. — 
/4 Á:eWő (=fejkendő) /?%rô , /e/fr, 
f^rgo, ző^, &/& jzmw; Magy/oj?Mj 
A;^roz^dj, Mogyrozfdf, /e/w" faegew 
rozjoj (mintájú). 

/zar_y/b/o minta. — N . Leányok váll-
főjébe varrják. — Eszf Mű/^/b/oMűA; 
moM)/gywÁ:. 

/za^ű6d^ bundával bélelt téli kabát. 
— W Ma^o6^r Ao^zű66. 

yzafy&eWő hárászkendő (1. AamjzAre/z-
(fo, Mafy&&Fz&e/z#) 

MafyA:ê zÁ:eM};ő hárászkendő (1. Aarajz-
AreT^ő) 

Ma^%y^^Mű(yA:%yo nagyalakú kí­
gyó minta (1. &zgyo) 

Mggyrozjűj^mg_Kmzjaj négy rózsából 
álló minta 

M/fy/bg/a/afoj 1. o^zWMA 
wyaA; a lajbi nyak körüli gallér nélküli 

része 

a6dWfa; az abállében megfőtt kása. 

a6o//f: disznóöléskor a hurkát, sajtot 
abban főzik, majd kiszedik, s a meg­
maradt lében káposztát, kukorica­
kását főznek. 

ű6nA;fo/, e/-, meg-; erősen ver, el-, 
meg-. Jo g/bM&fo/fa o gyerá'&fr. 

ac.M»goz;'&, m-; nagyon kíván, megkí-

+M^oArmva/o nyakkendő. — ^ofz/am 
ágy M^A:mvo/dr. Maj/A: Ao6orw o/of 
m a Mf/M Árörö̂ fÁ:. M f va» Sírnom 
m á m o r a , M^a^raWJ? 

M^űArmva/o gyöngy többszörösen fel­
fűzött gyöngy, amelyet a lányok a 
nyakukba kötnek. — N . Régen pi­
ros színű gránátgyöngyből, m a fe­
hér tejgyöngyből is készül. — #ya&-
r a W d gyoM^gy Me&em orőA:^ 6or/%z 
vof( = bordó). 

M^ű/Zrajog cifraság 
+»)/07M^fáyozf WrjoM gyári mintával 
ellátott bársony anyag. — N . Ba-
gazia aljára varrták. 

Mjwjfmy&apoc.s' a kapocsnak az a fele, 
amelybe a horgas rész kapcsolódik. 
— N. Önmagában a lajbi előrészé-
nek két oldalára varrják, hogy a láj-
bikötőt belefűzhessék. 

»};w//dpeM_ygye/^Mjw^eM);gyg/ mintá­
val kivarrt pendely. — jRecerozM? 
A;/gyó̂ , &öfgje.y ̂ eM^gyáy. 

M^wM 1. láncfonal, 2. pamut. — Ayw-
M6w/ jzwr/eA: Aa/ jz#e. J(ó/foz^ ga-
fya voűf, 6ügo^a. 

CSÁK LÁSZLÓ—GÁLFFY MÓZES 

ván vmit, főleg ételfélét. % y ra-
űc^mgo^zfom a ^^ő'&ápo^zMm. 

acj/r." nevet. JVá' ac^// W awrymz/ 
ag(fca/a (R.), ag(fc/a; akácfa. 
agacö; akácfa virágja. A gyerekek 

sokszor leszakítják és megeszik, egy­
másnak csúfolódva pedig mondják: 
j4gac», Me/céW fzar/A; a cjűĉ f. 

ogacM/ö; akácfa. 

Tájszavak Heves községből 
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